
Les 169 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הִתְפַּלֵּל hitpallel Bidden (to pray). 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מִתְפַּלֵּל mitpallel הִתְפַּלַּלְתִי hitpallaltie אֶתְפַּלֵּל ètpallel אֲנִי
Ik (v) מִתְפַּלֶּלֶת mitpallèlèt הִתְפַּלַּלְתִי hitpallaltie אֶתְפַּלֵּל ètpallel אֲנִי
Jij (m) מִתְפַּלֵּל mitpallel הִתְפַּלַּלְתׇ hitpallaltá תִתְפַּלֵּל titpallel אַתָּה
Jij (v) מִתְפַּלֶּלֶת mitpallèlèt הִתְפַּלַּלְתְ hitpallalt תִתְפַּלְּלִי titpallelie אַתְ
Hij מִתְפַּלֵּל mitpallel הִתְפַּלֵּל hitpallel יִתְפַּלֵּל yitpallel הוּא
Zij מִתְפַּלֶּלֶת mitpallèlèt הִתְפַּלְּלָה hitpalleláh תִתְפַּלֵּל titpallel הִיא

Wij (m) מִתְפַּלְּלִים mitpalleliem הִתְפַּלַּלְנוּ hitpallalnoe נִתְפַּלֵּל nitpallel אֲנַחְנוּ
Wij (v) מִתְפַּלְּלוֹת mitpallelot הִתְפַּלַּלְנוּ hitpallalnoe נִתְפַּלֵּל nitpallel אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מִתְפַּלְּלִים mitpalleliem הִתְפַּלַּלְתֶם hitpallaltèm תִתְפַּלְּלוּ titpalleloe אַתֶּם
Jullie (v) מִתְפַּלְּלוֹת mitpallelot הִתְפַּלַּלְתֶן hitpallaltèn תִתְפַּלְּלוּ titpalleloe אַתֶּן
Zij (m) מִתְפַּלְּלִים mitpalleliem הִתְפַּלְּלוּ hitpalleloe יִתְפַּלְּלוּ yitpalleloe הֵם
Zij (v) מִתְפַּלְּלוֹת mitpallelot הִתְפַּלְּלוּ hitpalleloe יִתְפַּלְּלוּ yitpalleloe הֵן

Geb. wijs: m: הִתְפַּלֵּל hitpallel, v: הִתְפַּלְּלִי hitpallelie, mv: ּהִתְפַּלְּלו hitpalleloe, inf: לְהִתְפַּלֵּל lehitpallel

Opdracht 2, vertaal uit het Achttiengebed gebed/zegening 3 en 5. 
מְךָ קָדוֹשׁ ה קָדוֹשׁ וְשִׁ ,אַתָּ
  attáh qádosh weshimchá qádosh
  U bent heilig en Uw naam is heilig
לָה כָל-יוֹם יְהַלְלוּךָ סֶּ ים בְּ  .וּקְדוֹשִׁ
  oeqedoshiem bechol-yom yehaleloechá sèláh
  En-heiligen elke-dag zullen-loven-U, sela.  
  En heiligen zullen U elke dag loven
דוֹשׁ ה יֹהֵוָהֵ, הָאֵל הַקָּ רוּךְ אַתָּ  .בָּ
 baroech attáh YHWH (adonay), há'el 
  haqqádosh
  Heilig bent U HEER, de heilige God
of: ׁדוֹש לֶךְ הַקָּ ה יֹהֵוָהֵ, הַמֶּ רוּךְ אַתָּ   בָּ
  baroech attáh YHWH hammèlèch haqqádosh
  Heilig bent U HEER, de heilige koning.

יבֵנוּ אָבִינוּ לְתוֹרָתֶךָ ,הֲשִׁ
  hashivenoe ávinoe letorátèchá
  Breng-ons-terug, onze Vader, naar-uw-Torah 
נוּ לַעֲבוֹדָתֶךָ ,וְקָרְבֵנוּ מַלְכֵּ
  weqárvenoe malkenoe la'avodátèchá
  En-breng-ons-nader onze-koning naar-uw-
  dienst
לֵמָה לְפָנֶיךָ .וְהַחֲזִירֵנוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁ
  wehachazirenoe bitshoeváh shelemáh 
  lefánechá
  En-breng-ons-terug in volledige terugkeer 
  naar-Uw-aangezicht
ה יֵהֵוֵהֵ, הָרוֹצֶה בִתְשׁוּבָה רוּךְ אַתָּ .בָּ
  bároech attáh YHWH, hárotzèh vitshoeváh
  Heilig bent U HEER, die terugkeer wil

Opdracht 3: 'Ontleed' het woord in de drie delen waaruit het is samengesteld.
;wie + dat + hij = iemand , + הוּאשֶׁמִי +  mishèhoe is מִישֶׁהוּ
הוּאמַה + שֶׁ +  mashèhoe is מַשֶׁהוּ , wat + dat + het = iets

Les 170 – Leven 1 – Alle Mensen

Ongetwijfeld herkent u veel van deze woorden uit de beginlessen. In deze les leren we nog 
meer mensen kennen.
אָדָם ádám Adam, mens, mensheid
בְּנֵי אָדָם bene ádám 'Zonen van Adam', mensenkinderen
אִישׁ ish (m) Man, mens, echtgenoot אֲנָשִׁים, אִישִׁים anáshiem, ishiem
אִשָׁה, אִישָׁה isháh (v) Vrouw, echtgenote. נָשִׁים náshiem. Construct: אֵשֶׁת eshèt
אֵשֶׁת־אִישׁ eshèt-ish Gehuwde vrouw, 'vrouw-van-man'

יֶלֶד yèlèd (m) Jongen יְלָדִים yeládiem
יַלְדָה yaldáh (v) Meisje יְלָדוֹת yeládot
יַלְדּוֹן yaldon (m) Klein kind
יַלְדוֹנֶת yaldonèt (v) Klein meisje



יַלְדוּת yaldoet (v) Jeugd, kinderjaren
יַלְדוּתִי yaldoetie (bn) Kinderachtig
יַלְדוּתִיוּת yaldoeti'oet (v) Kinderachtigheid

נַעַר na'ar (m) Jongen, knaap, puber
נַעֲרָה na'aráh (v) (Jong) meisje, puber
נֹעַר, נוֹעַר no'ar (m) Jeugd; jonge mensen
נַעֲרוּת na'aroet (v) Jeugd, jeugdjaren
חוּר בָּ báchoer (m) Jongeman; vriendje
בַחוּרָה bachoeráh (v) Jong meisje; vriendinnetje
בַּחוּרֹנֶת, בַּחוּרוֹנֶת bachoeronèt (v) Klein meisje
אָדוֹן ádon (m) Heer
אָדוֹנִי ádonie (m) Mijnheer, meneer (herken de bezitsuitgang)
אֲדוֹנָי,  אֲדֹנָי adonáy (m) God, de Here
מַר mar (m) De heer ..., meneer ...
גֶבֶר gèvèr (m) Man (afgeleid van גָבַר gávar, sterk worden)
גְבֶרֶת gevèrèt (v) Dame, mevrouw
גְבַרְבַר gevarvar (m) Papjongen, 'jongetje' (zie les 46)
גְבִיר gevier (m) (Rijke) heer
גְבִירָה geviráh (v) (Rijke) dame
גְבִירְתִי geviertie (v) Mevrouw
זָכָר, ז׳ záchár (m) Mannelijk, man (biologisch en taalkundig)
נְקֵבָה, נ׳ neqeváh (v) Vrouwelijk, vrouw (biologisch en taalkundig)
רֵעַ re'a (m) Makker, medemens, naaste
שָׂמֵחַ sáme'ach (bn) Blij, verheugd, gelukkig 
עֶבֶד èvèd (m) Knecht, slaaf, dienaar עוֹבְדִים ovdiem

נכר Deze wortel heeft te maken met iemand kennen, (h)erkennen, bewustzijn.
hikier (èt) [hif'il] Iemand kennen, herkennen, ontmoeten, kennis maken הִכִּיר )אֶת)
הֻכַּר hoekar [hoef'al] Herkend worden, gekend worden, bekend zijn bij ...
מַכִּיר, מַכָּר makier, makár (m) Kameraad, kennis, bekende, makker
הַכָּרָה hakáráh (v) Bewustzijn, (h)erkenning, kennis
תַּת-הַכָּרָה tat-hakáráh (v) Onderbewustzijn
הֶכֵּר hèker (m) Herkenningspunt, identificatiemerk
הֶכֵּרוּת hèkeroet (v) Introductie, kennismaking
נִכָּר nikár (bn m) Bekend (met), beroemd, significant, merkbaar

Opdracht 1: Bijbelteksten. Noteer de uitspraak en de vertaling. Waar staan ze?

...................................................................................  .כִּי-שָׁמַע אֱלֹהִים אֶל-קוֹל הַנַּעַר בַּאֲשֶׁר הוּא-שָׁם 

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

..............................................................................................................  וַיְהִי אֱלֹהִים אֶת-הַנַּעַר, וַיִּגְדָּל

.......................................................................................................................................................

............................................................  וְדִבֶּר יְהוָה אֶל-מֹשֶׁה פָּנִים אֶל-פָּנִים, כַּאֲשֶׁר יְדַבֵּר אִישׁ אֶל-רֵעֵהוּ 

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.............................................  .וַיֹּאמֶר אֵלָיו שָׁאוּל, בֶּן-מִי אַתָּה הַנָּעַר; וַיֹּאמֶר דָּוִד, בֶּן-עַבְדְּךָ יִשַׁי בֵּית הַלַּחְמִי

.......................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................



Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הִכִּיר hikier [hif'il] Kennen (iemand). Zie les 43. Controleer 

jezelf op de website  conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מַכִּירׇה makiráh הִכַּרְתִי hikartie אַכִּיר akier אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: .........................., v: ............................, mv: ..........................., infinitief: לְהַכִּיר 

lehakier

https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html


Opdracht 3: Conversatie. Noteer de vertaling en de uitspraak

Wie is deze man?  .........................................................................................................................

........................................................................................................................................................

..................................................................................................................................   מַר אַבְרָהָםזֶה

........................................................................................................................................................

En wie is deze dame?  ..................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

...................................................................................................................  הִיא שָׂרָה, אֵשֶׁת אַבְרָהָם

........................................................................................................................................................

En wie is deze knaap?  .................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

ן שֶׁלָהֶם, יִצְחָקהַזֶההַיֶלֶד  .......................................................................................................   הוּא הַבֵּ

........................................................................................................................................................

Heeft hij al een vriendin?  ..............................................................................................................

........................................................................................................................................................

בִילוֹ שְׁ ...............................................................................................................  אֲנַחְנוּ נְחַפֵּשׂ אִישָׁה בִּ

........................................................................................................................................................

Waar wonen zij?  ............................................................................................................................

........................................................................................................................................................

...............................................................................................................  הֵם שָׁכְנוּ בְּאוֹהֵל עַל הַהָרִים

........................................................................................................................................................

Hebben zij veel koeien?  ................................................................................................................

........................................................................................................................................................

................................................................................................................  כֵן, וְהֵם נוֹסְעִים דֶרֶך הָאָרֶץ

........................................................................................................................................................

Wie is die grote man?  ...................................................................................................................

........................................................................................................................................................

יוֹתֵר שֶׁל אַבְרָהָםהַ אֱלִיעֶזֶר, זֶהוּ עֶבֶד הַטּוֹב בְּ   ........................................................................................

.........................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................

Bronnen: hebreeuws.net; Millon; www.mechon-mamre.org; infonu.nl, herald-magazine.com (tekening)

https://herald-magazine.com/christian-literature/online-reading-children/online-reading-abraham-the-friend-of-god/
https://educatie-en-school.infonu.nl/taal/40450-hebreeuws-ivriet-woorden-en-zinnen.html
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0.htm
http://hebreeuws.net/

